
Grunder och huvudargument 

Den frist inom vilken Italien skulle ha avskaffat stödordningen 
och återkrävt det olagligt utbetalda stödet löpte ut två veckor 
efter delgivningen av beslutet. Mer än nio år senare har mindre 
än 2 procent återkrävts av de italienska myndigheterna. 
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Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att domstolen ska 

— fastställa att Republiken Italien har underlåtit att uppfylla 
sina skyldigheter enligt artiklarna 2, 5 och 6 i kommissio­
nens beslut 2005/315/EG av den 20 oktober 2004 om den 
stödordning som Italien har genomfört till förmån för före­
tag som gjort investeringar i områden som drabbades av 
naturkatastrofer 2002 [delgivet den 22 oktober 2004 med 
nr K(2004) 3893] (EUT L 100, s. 46) och enligt EG-för­
draget genom att inte inom den föreskrivna fristen ha vid­
tagit alla de åtgärder som är nödvändiga för att upphäva den 
stödordning som genom ovannämnda beslut förklarats vara 
olaglig och oförenlig med den gemensamma marknaden, 
och hos stödmottagarna återkräva de stöd som utbetalats 
med i enlighet med nämnda stödordning, och 

— förplikta Republiken Italien att ersätta rättegångskost­
naderna. 

Grunder och huvudargument 

Den frist inom vilken Italien skulle ha upphävt stödordningen 
och återkrävt de olagligt utbetalda stödbeloppen löpte ut två 
veckor efter delgivningen av beslutet. Mer än fyra år senare 
återstår för de italienska myndigheterna att återkräva mer än 
25 procent av det olagliga stöd, för vilket betalningskrav har 
avsänts. De ska även informera kommissionen om de belopp 
som utbetalats till sådana stödmottagare som inte i första hand 
var berättigade att omfattas av stödordningen. 

Talan väckt den 30 juli 2009 — Europeiska 
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Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att domstolen ska 

— fastställa att Republiken Italien har underlåtit att uppfylla 
sina skyldigheter enligt artiklarna 2–4 i kommissionens be­
slut 2006/261/EG av den 16 mars 2005 om den stödord­
ning som Italien har genomfört till förmån för företag som 
nyligen har börsnoterats [delgivet den 17 mars 2005 med 
nr K(2005) 591] (EUT L 94, s. 42) och enligt EG-fördraget 
genom att inte inom den föreskrivna fristen ha vidtagit alla 
nödvändiga åtgärder för att avveckla den stödordning som i 
nämnda beslut befunnits vara rättsstridigt och oförenligt 
med gemensamma marknaden och återkräva de stöd som 
betalats ut enligt denna ordning från stödmottagarna, och 

— förplikta Republiken Italien att ersätta rättegångskost­
naderna. 

Grunder och huvudargument 

Fristen för Republiken Italien att avveckla stödordningen och 
återkräva de stödbelopp som betalats ut rättsstridigt löpte ut 
två månader efter att beslutet delgavs. Mer än fyra år senare 
har de italienska myndigheterna endast återkrävt cirka 25 pro­
cent av stödet. 
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Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att domstolen ska 

— fastställa att Republiken Italien har underlåtit att uppfylla 
sina skyldigheter enligt artiklarna 2, 3 och 4 i kommissio­
nens beslut 2005/919/EG av den 14 december 2004: Di­
rekta skattelättnader till förmån för företag som deltar i 
mässor utomlands [delgivet den 17 december 2004 med 
nr K(2004) 4746] (EUT L 335, s. 39) och enligt EG-för­
draget genom att inte inom den föreskrivna fristen ha vid­
tagit alla de åtgärder som är nödvändiga för att upphäva den 
stödordning som genom ovannämnda beslut förklarats olag­
lig och oförenlig med den gemensamma marknaden, och 
hos stödmottagarna återkräva de stöd som utbetalats med 
i enlighet med nämnda stödordning, och 

— förplikta Republiken Italien att ersätta rättegångskost­
naderna. 

Grunder och huvudargument 

Den frist inom vilken Italien skulle ha avskaffat stödordningen 
och återkrävt de olagligt utbetalda beloppen löpte ut två veckor 
efter delgivningen av beslutet. Mer än fyra år senare har de 
italienska myndigheterna endast återkrävt cirka 65 procent av 
det olagliga stöd, för vilket betalningskrav har avsänts. De ska 
även informera kommissionen om de belopp som utbetalats till 
sådana stödmottagare som inte i första hand var berättigade att 
omfattas av stödordningen. 

Talan väckt den 4 augusti 2009 — Europeiska 
gemenskapernas kommission mot Republiken Polen 
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(2009/C 256/23) 

Rättegångsspråk: polska 

Parter 

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud: D. 
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Svarande: Republiken Polen 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att domstolen ska 

— fastställa att Republiken Polen har underlåtit att uppfylla 
sina skyldigheter enligt artiklarna 73, 168 och 273 i rådets 
direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett 
gemensamt system för mervärdesskatt ( 1 ) genom att i enlig­
het med 13 § punkt 35 numren 1, 3, 4 och 5 i finans­
ministerns förordning av den 27 april 2004 ta ut mervär­
desskatt på tjänster vid internationella vägtransporter, som 

tillhandahålls av beskattningsbara personer som har sitt säte 
eller hemvist utanför Polen, och 

— förplikta Republiken Polen att ersätta rättegångskostnaderna. 

Grunder och huvudargument 

Tjänster i samband med internationella vägtransporter ska mer­
värdesbeskattas i enlighet med de principer som fastslås i direk­
tiv 2006/112/EG. 

Enligt kommissionen är det inte förenligt med artiklarna 73, 
168 och 273 i direktiv 2006/112/EG att ta ut eller beräkna 
mervärdesskatt på tjänster vid internationella vägtransporter, 
som tillhandahålls av beskattningsbara personer som har sitt 
säte eller hemvist utanför Polen, i enlighet med 13 § punkt 
35 numren 1, 3, 4 och 5 i finansministerns förordning av 
den 27 april 2004. Åsidosättandet består i att beskattnings­
underlaget i varje fall är 285 PLN, vilket innebär att hänsyn 
vare sig tas till den faktiska sträcka som den berörda bussen 
tillryggalagt i Polen eller den faktiska ersättningen för denna 
tjänst. Enligt det polska mervärdesskattesystemet kan beskatt­
ningsbara personer, som tillhandahåller internationella person­
transporter, inte dra av mervärdesskatten på varor som under 
den berörda redovisningsperioden förvärvats för den beskattade 
transporttjänsten (till exempel bränsle), vilket strider mot artikel 
168 i direktivet. Dessutom strider det polska mervärdesskatte­
systemet mot artikel 273 i direktiv 2006/112/EG, eftersom 
beskattningsbara personer är skyldiga att, i samband med att 
bussen med passagerare åker in i Polen, lämna in en deklaration 
till tullmyndigheten i vilken skattesatsen anges, och betala 
denna skatt till tullmyndigheten ”vid den tidpunkt då bussen 
med passagerare åker in i landet”, vilket leder till formaliteter 
i samband med en gränspassage. 

Enligt kommissionen kan det ifrågasatta systemet för uttag och 
beräkning av mervärdesskatt inte motiveras, vare sig med stöd 
av artikel 281 eller med stöd artikel 395 i direktiv 
2006/112/EG. 

( 1 ) EUT L 347, s. 1. 
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